


Follow Me! 

¡SÍGUEME!.  



Luke 22:31-34 



1.) Simon 

Luk 22:31  "Simon, Simon, behold, Satan 

demanded to have you, that he might sift you 

like wheat,  

 

Luk 22:31  »Simón, Simón, mira que Satanás 

ha pedido zarandearlos a ustedes como si 

fueran trigo 



2.) You 

 

Luke 22:31  »Simón, Simón, mira que Satanás ha 

pedido zarandearlos a ustedes como si fueran trigo. 

Luke 22:31  "Simon, Simon, behold, Satan 

demanded to have you, that he might sift you 

like wheat, 

2.) Ustedes 



3.) That your Faith may not fail.  

 

Luk 22:32  Pero yo he orado por ti, para que no falle tu 

fe. Y tú, cuando te hayas vuelto a mí, fortalece a tus 

hermanos.  

Luke 22:32  but I have prayed for you that your 

faith may not fail. And when you have turned 

again, strengthen your brothers."  

 

3.) Para que no falle tu fe  



Peter’s Reply 

 

Luk 22:33  —Señor —respondió Pedro—, estoy 

dispuesto a ir contigo tanto a la cárcel como a la muerte. 

Luke 22:33  Peter said to him, "Lord, I am ready 

to go with you both to prison and to death." 

Respondió Pedro 



4.) You will deny me.  

 

Luk 22:34  —Pedro, te digo que hoy mismo, antes de 

que cante el gallo, tres veces negarás que me conoces.. 

Luke 22:34  Jesus said, "I tell you, Peter, the 

rooster will not crow this day, until you deny 

three times that you know me." 

 

4.) Negarás que me conoces. 



5.) Follow me! 

 

Joh 21:19b  Después de eso añadió: —¡Sígueme!.  

John 21:19b And after saying this he said to 

him, "Follow me." 

5.) ¡Sígueme! 



 

Gal 6:1 Hermanos, si alguien es sorprendido en pecado, ustedes 

que son espirituales deben restaurarlo con una actitud humilde. 

Pero cuídese cada uno, porque también puede ser tentado. 

Galatians 6:1  Brothers, if anyone is caught in any 

transgression, you who are spiritual should restore him in a 

spirit of gentleness. Keep watch on yourself, lest you too be 

tempted.  

Restaurarlo 

Restore  



Act 1:15  In those days Peter stood up among 

the brothers (the company of persons was in 

all about 120) 

 

Act_1:15  Por aquellos días Pedro se puso de 

pie en medio de los creyentes,[c] que eran 

un grupo como de ciento veinte personas,  



Act_2:14  But Peter, standing with the eleven, 

lifted up his voice and addressed them: "Men 

of Judea and all who dwell in Jerusalem, let 

this be known to you, and give ear to my 

words.  

 

Acts 2:14 Entonces Pedro, con los once, se 

puso de pie y dijo a voz en cuello: 

«Compatriotas judíos y todos ustedes que 

están en Jerusalén, déjenme explicarles lo 

que sucede; presten atención a lo que les 

voy a decir. 



Act_3:6  But Peter said, "I have no silver and 

gold, but what I do have I give to you. In the 

name of Jesus Christ of Nazareth, rise up and 

walk!"  

 

Act_3:6  —No tengo plata ni oro —declaró 

Pedro—, pero lo que tengo te doy. En el 

nombre de Jesucristo de Nazaret, ¡levántate 

y anda! 



Act_4:13  Now when they saw the boldness of 

Peter and John, and perceived that they 

were uneducated, common men, they were 

astonished. And they recognized that they 

had been with Jesus.  

 

Act_4:13  Los gobernantes, al ver la osadía 

con que hablaban Pedro y Juan, y al darse 

cuenta de que eran gente sin estudios ni 

preparación, quedaron asombrados y 

reconocieron que habían estado con Jesús. 



Act_5:3  But Peter said, "Ananias, why has 

Satan filled your heart to lie to the Holy Spirit 

and to keep back for yourself part of the 

proceeds of the land?  

 

Act_5:3  —Ananías —le reclamó Pedro—, 

¿cómo es posible que Satanás haya llenado 

tu corazón para que le mintieras al Espíritu 

Santo y te quedaras con parte del dinero 

que recibiste por el terreno? 



Act_5:15  so that they even carried out the 

sick into the streets and laid them on cots 

and mats, that as Peter came by at least his 

shadow might fall on some of them.  

 

Act_5:15  Era tal la multitud de hombres y 

mujeres, que hasta sacaban a los enfermos 

a las plazas y los ponían en colchonetas y 

camillas para que, al pasar Pedro, por lo 

menos su sombra cayera sobre alguno de 

ellos. 



Act_8:14  Now when the apostles at 

Jerusalem heard that Samaria had received 

the word of God, they sent to them Peter and 

John,  

 

Act_8:14  Cuando los apóstoles que estaban 

en Jerusalén se enteraron de que los 

samaritanos habían aceptado la palabra de 

Dios, les enviaron a Pedro y a Juan. 



Act_9:34  And Peter said to him, "Aeneas, 

Jesus Christ heals you; rise and make your 

bed." And immediately he rose.  

 

Act_9:34  «Eneas —le dijo Pedro—, Jesucristo 

te sana. Levántate y tiende tu cama.» Y al 

instante se levantó. 



Act_9:40  But Peter put them all outside, and 

knelt down and prayed; and turning to the 

body he said, "Tabitha, arise." And she 

opened her eyes, and when she saw Peter 

she sat up.  

 

Act_9:40  Pedro hizo que todos salieran del 

cuarto; luego se puso de rodillas y oró. 

Volviéndose hacia la muerta, dijo: «Tabita, 

levántate.» Ella abrió los ojos y, al ver a 

Pedro, se incorporó. 



Act_10:45  And the believers from among the 

circumcised who had come with Peter were 

amazed, because the gift of the Holy Spirit 

was poured out even on the Gentiles.  

 

Act_10:45  Los defensores de la circuncisión 

que habían llegado con Pedro se quedaron 

asombrados de que el don del Espíritu Santo 

se hubiera derramado también sobre los 

gentiles, 



Act_12:7  And behold, an angel of the Lord 

stood next to him, and a light shone in the 

cell. He struck Peter on the side and woke 

him, saying, "Get up quickly." And the chains 

fell off his hands.  

 

Act_12:7  De repente apareció un ángel del 

Señor y una luz resplandeció en la celda. 

Despertó a Pedro con unas palmadas en el 

costado y le dijo: «¡Date prisa, levántate!» Las 

cadenas cayeron de las manos de Pedro. 



Act_15:7  And after there had been much 

debate, Peter stood up and said to them, 

"Brothers, you know that in the early days 

God made a choice among you, that by my 

mouth the Gentiles should hear the word of 

the gospel and believe. 

 

Act_15:7  Después de una larga discusión, 

Pedro tomó la palabra: —Hermanos, ustedes 

saben que desde un principio Dios me 

escogió de entre ustedes para que por mi 

boca los gentiles oyeran el mensaje del 

evangelio y creyeran. 



What about you?  

Where do you stand?  

¿Que pasa contigo? 

¿Cuál es tu posición? 


